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BUKJATAHHA TPAMATHEN Y MPOIECI PO3BUTRKY BTOPMHHOI MOBHOT
OCOBUCTOCTI CTYJIEHTIB EKOHOMIYHUX CIEIIAJTbHOCTEN

Anorania. O0°éKToM HAIIONO JOCIKeHHA € KOMIETEHTHICHa CTPYKTypa BTOPMHHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI CTyAeHTa
€KOHOMITHOT0 BHIIOr0 HaBYaJbHOro 3ariaany. IIpeamer miel HaykoBOI PO3BIIKH CKJIaJa€ POJb I'PaMATHIHOI KOMIIETEHIIl
B Tporieci opMyBaHHA BTOPUHHOI MOBHOI OCOGHCTOCTI CTyNEHTa eKOHOMITHOTO BHIIOT0 HABYAJIBHOTO 3akaafy. MeTa 1mporo
JOCJi/ReHHA TI0JIATa€ y BUBHAUEHHI MicIA rpaMaTH4YHO! KOMIeTEHIIl y CTPYKTypi BropuHHOI MOBHOI 0co6HCTOCTI creriia-
Jicra 3 eKOHOMIKM Ta OKpecleHHA IIAXIiB ii posBUTRy. Merogo.1origno pobora 6as3yeTbca Ha 3aKOHAX MiBHAHHA, METOAX
CIIOCTEPesKeHH, CIIiIBCTABIEHHA, CHHTE3Y Ta aHAMI3y. ¥ pe3y.dbTaTi Hauoro JocIiameHHs 6yao po3pobieHo 6a30Bi IPUHIA-
1M PO3BUTKY I'PaMaTHYHOI CKJIAJ0BOI BTOPHHHOI MOBHOI 0COGHMCTOCTI CTYHEHTIB €KOHOMIYHIX BUIINX HaBYAJBHUX 3aKIAJiB.
Brcropkn. BropuHHa MOBHa 0COGHCTICTD CTYEHTa 6KOHOMIYHOTO BUIION0 HABUAJIBLHOIO 3aKJIaNy Mae (JOpMyBaTUCh Ha 6asi
npogecifiHoi KOMITeTeHIIiT, AKa, OKPIM BHAHD 13 CIEIiaJbHIX IUCIUILTIH, BKIOYAE TAKOK MOBJIEHHEBY KOMIIETEHIIiI0, 6230BOI0
CKJIaJI0BOI0 AKOI € rpaMaTHdHa KoMmmereHIid. HexTyBaHHA moTpe6oi0 oIpaloBaHHA IPaMaTHYHUX ABUIN iHO3EMHOI MOBH
IPU3BOAIUTH 10 HEIIOBHOLIHHOCTI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 IeBHOI iHO3eMHOI MOBM Ta (JOPMYBaHHIO CypOTraTHOI'0
MOBJIEHHS.

KalouoBi caoBa: MOBHa 0cOGHCTiCTh, BTODHHHA MOBHA 0COOMCTIiCTD, I'PaAMaTHKA, KOMIIETEHITiA, MOBJIeHHA, HABYAHHA iHO-
3eMHOI MOBH.

HHocranoska mpo6aeMu Ta ToCTiTHUIBEUX 3aBHaHb. Ha cyuacHoMy erami, mo XxapakTepusyeThes iH-
TEHCHUBHOI0 B3aEMOJIi€0 PiISHOMAHITHUX KYJbTYp HAIIO] MJIAHETH, II00ATi3aI[ie€l0 eKOHOMIKY, TOCTIHHUME
BMiHAMH YMOB FRUTTS, II0CTa€ HEOOXI[HICTh BUXOBaHHA TaKoi 0cO6MCTOCTI, o 6y/Ie CIIPOMOKHA [0 eek-
TUBHOI ajanTtaiil y cycminbersi. Ile 3aBIaHHA MOHA BUPIMUTH 3a yMOB (POPMYBaHHA 0COOJUBOI MEH-
TaJbHOCT] y iHAUBIfA, AKA JO3BOJUTH OMy YCIIIIHO CAMOBUBHAUUTUCH y OyAb-AKifl MUTTEBiR curyanil,
MPUCTOCYBATHCH [0 Hel, & TEeKOJHM HABITH BMIHUTH XapakTep mpodeciiinoi miaapHoCTi. Bee 1e MoskanuBo 3a
YMOB BiIKPUTOCTI JIOAUHU 10 CAMOOCBITH, HAABHOCTI YMiHb CTABUTH Ta BUPIIIYBATH OCBITHI 3a/1a4i.

Opnnieto i3 6a30BUX KOMIIETEHITifI, AKMMU MAE BOJOIITH YCIINIHA JIOIAHA € KOMYHIKATHBA KOMIT@TEHIIif,
AKa € 03HAKOI MOBHOI 0COOMCTOCTi(CyKyNHiCTh 3/i6HOCTE! i XapaKTepPUCTUR JIOJUHH, [0 BYMOBIIIOTH
CTBOPEHHA Ta CIPUIHATTA HEI MOBJIEHHEBUX BUCJOBIMOBaHbL (TekctiB) [11, c. 28]. frmo y MoBHOI oco-
6ucTocTi c(hopMOBAHO iHITOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIETEHIIiI0, TO 3TifHO i3 TepmiHoaorieo 0. M. Ka-
paynoBa, MOKHA TOBOPUTH IIPO HAABHICTH BTOPUHHOI MOBHOI ocobucTocTi. OCKIIBKY TIPOIiec OBOJOMIHHA
COL[IORYJIBTYPHUM i MEHTAJbHUM KOJOM iHIIOMOBHOI CIIIJIBHOTY HAKJIAJAETHCA Ha ICHYIOUY KapTHHY CBITY
piZmHOi MOBM, TepPMiH «BTOPMHHA» MOBHAYAE i€papXilo ocobucrocTeil Bcepemuui inmuBiga [3, c¢. 65]. Ha
HAIITy TYMKY, OHi€I0 i3 6a30BUX CKJIaT0BAX KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIii € I'PAMaTHYHA KOMIIETEHILif.

Buxonguu i3 Toro ¢akry, mo Ha Cy4acHOMY eTalli CTOCOBHO NOTpeOM BUBYATH T'PAMATHKY Ta METOIU
Il mpesenTanii mpn HaBYaHHI aHrIificbkol MOBH icHye Gararo posbimuocreit [2; 5; 6; 10; 115 16; 19;
21; 22-30], Mu poGumo cnpoGy BUSHAYUTH CTYIIHb IOTPEOHU i 0COGJIUBOCTI BUKIAJAHHA IPAMATUKN P
HABYAHHI {HO3EMHOI MOBH y BHIOMY HaBYAJbHOMY BakJIa[i eKOHOMIYHOTO HAIpAMY, & TaKO:k po3poOIi
OCHOBHHX 0a30BUX IIPHHIIMIIIB METOAUKY aKTHUBisallii rpaMaTHIHUX CTPYKTYP i BUBEJEHHA IX Y MOBJIEHHSA
y mporieci popMyBaHHA BTOPUHHOI MOBHOT 0COOMCTOCTI MaﬁéyTHLoro (axiBUg B rarysi eKOHOMIKH.

AKTYyaabHiCTh POGOTH 3yMOBJEHA BIJCYTHICTIO 6XMHOI TOYKM 30Dy IIOJO POJi Ta MiCILA rpaMATHKM
B CHCTeMi MOBHOI 0CBiTH (haxiBIA eKOHOMITHOI rauysi, a Tako# Hee(eKTUBHICTIO _BHKODHCTAHHSA NPH ¢op-
MyBaHHI KOMIIEKCY MOBJEHHEBUX aBTOMATH3MiB, HABMYOK Ta BMiHb AK TPAJUIIIHOrO MiXOMY MO BUKJIA-
NAaHHA IPAMATHKHU, TaK i #OPCTKOTO KOMYHIKATHBHOI'O [TaM caMmo].

Tax, nocaigauku M. O. Ilanuenko, JI. M. l'ory6enko, B. I1. Koasana sasHa4aiors, o «B OCTAHHI POKM
ARICTH OBOJIOJIHHA TUMU, XTO HABIAETHCH, TPAMATHIHAM KOMIIOHEHTOM MOBJIEHHSA Ha aHIVIHCbKi MOBI BU-
KJVKA€ BeJUKi JOpiKaHHA. ¥ 9HI IMUPO 3acMydeHi 38 TOTO IPUBO/Y, IO BOHU HE MOMKYTH aleKBATHO KOpHC-
TYBATHCh MOBOIO 3 IIPUYUHH BiICyTHOCTI HABUYOK BOJIOHIHHA (YHRI[IHHO-TPAMATHIHAMY 0COGJIABOCTAMU
MoOBJIeHHSA. Buksianadi ckapsmarbesa Ha Te, MO BiICYTHICTD § CTY/EHTIB IPAMATHIHUX HABUYOK Ta (igoao-
IiYHOTO CBITOIJIALY MOBJEHHS HA AHIVIINCHKIN MOBI € IPUYMHOI HEBIJIOBITHOCTI BUMOTaM II09aTKOBOTO
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eTany HABYAHHA y BUIIOMY HABYAJLHOMY 3akaai» [6, c. 297]. Ti s cami mpo6ieMu BUHUKAIOTD i B TTPO-
1eci BUKJIQIaHHA IHMKX iHo3eMHHX MoB [10, c. 7].

Omixe, cbOTOfHI, KOJM POJIb iHOBEMHOI MOBH y TpodeciitHuil TiAMbHOCTI €KOHOMICTIB € HaJ3BUYAHO
BHCOKOI0, HEMOKJINBO He IPUALIATH yBary HiBUINEHHI0 AKOCTI II BUKIaJaHHA Ha BCiX eTanax HiroToBKA
Takoro cmeriaJicra [9, ¢. 7].

3B’A30K i3 momepexHiMH HocaifmkeHHAMHU. [IUTaHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHINi Ta BTOPUHHOI
MOBHOI 0COGHCTOCTI PO3TMIAANOCH AK BITYM3HAHUMH, Tak i 3apyOimuHuMu HaykoBiaMu. ¥ 1960 pori
. Xaiimc BBOIUTH TePMiH (KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIiA» i BUBHAYAE Ie TIOHATTA AK BHYTPIIIHE BHAHHA
cuTyariiiHoi ymicHocti MoBu. BiH oHUM i3 mepiux ImigrpecauB, MO OBOJOIIHHA MOBOW Iepenbdadae He
TiTBKY BHAHHA TPAMATHKU Ta JEKCHKH, a TAKOMK i COIiaJbHUX yMOB ix ymuBauuHda [29, c. 235]. Tpeba
3a3HAYNTH, mo Ie B 1822 poui B. ¢on I'yM60bAT BHCIOBUB IYMKY PO OfHOYACHE BUBUYEHHA MOBH Ta
kyabTypu [7, c. 231]. I. O. 3umMHA BU3HAYAE KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIII0 AK «OBOJOJIHHA CRJIATHAMU
HABUYKAMU T4 YMiHHAMHI ¥ HOBUX COIIAJbHUX CTPYKTYpaX, BHAHHA KYJIbTYPHUX HOPM i 0OMekeHb y CIIiJ-
KyBaHHi, BHaHHA 3BUYAiB i TpaAulliil, eTukeTa y cepi COiNKyBaHHA, TOTPUMAHHA IPUCTONHOI TOBEIiHKH,
BUXOBAHICTh; OPEHTALiI0 B KOMyHIKATUBHUX 3a€00aX, IPUTAMAaHHUAX HAI[lOHAJBHOMY, CTAHOBOMY MEHTA-
aitery» [10, c. 42]. Cepepn BueHUX, AKi JOCHIIKYBaIH TIPOIIeC (POPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHII]i
B IIPOTIeCi BUBYEHHA iHO36MHOT MOBH, Mo:kHA 3a3HaunTH Takom M. M. BarwoTHeBa, Akuil KOMyHIKATUBHY
KOMIIeTeHIIiI0 BU3HAYAB AK BUOIp Ta peaJisallilo mporpaM MOBJEHHEBOI TOBEIHKY 3aJeHO Bifl 31i6HOC-
Ti JIIOMUHU OPi€EHTYBATUCA B TUX UM IHIIKX yMOBaX KOMYHikaIii, yMiHHA Kaacu(ikyBaTH cuTyalii 3a-
JIeSKHO Bifl TeMU, 3aBJaHh KOMYHIKATUBHUX yCTaHOBOK [D, c. 67]. ¥Y1im, €. 1. IlacoB BucaoBII0E TYMKY,
M0 KOMYHIKATHBHICTH Ilepe/6adac MOBIEHHEBY CIPAMOBAHICTh HABYAJBHOTO IIPOIECY, AKA HOJATAE He
CTINIBKU B TOMY, 1[0 TTepeci[yeThcA MOBJIeHHEBA PAKTUUHA IIiJb, CKITBKY B TOMY, IO MIIAX 10 Ifiel miai
€ BJacHe IIPaKTHIHe KOPHCTYBaHHA MoBolo [22, c. 5]. Ykpaincoki Haykosui I. M. Kouwan i H. M. 3a-
XJII0TIaHA BU3HAYAI0Th KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHINI0 AK 3[JaTHICTh PO3YMITH 4y:ki I cTBOPIOBATH BJIACHI
BUCJOBJIIOBAHHA PisHUX THMIB, CTUJIB i #aHPIB MOBIEHHSA, BUKOPUCTOBYIYM BepOaJbHi Ta HeBepOATbHI
3acobu, AKki mepen6adaTh ONAHYBAHHA YCHUM i IMCEMHUM CIJIKYBaHHAM, OBOJOAIHHA KiTbKOMa MOBaMU
[13, c. 132]. Y cBow 4epry, cuupaodyuch Ha CYTTEBi 03HAKU, HABE/IeHI B 3a3HAUYEHUX BUIIE TPAKTOBKAX,
MU PO3YMi€MO KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIII0 AK CHCTeMy BHAHb Ta yMiHb, fAKi 3a6€3MeUyI0Th aJ|eKBaTHEe
CIIPUAHATTSA JIHI'BICTHYHOTO i €KCTPAJIHIBICTHYHOTO0 KOHTEKCTIB i IOPOA#eHH A BiIIIOBIIHOT MOBJIEHHEBOI
Ta I0BeJ[IHKOBOI peakriiii.

Posraapanun komynikatuBry kommertenmilo, 0. M. RapayroB y 1989 poui BBoguTh y HaykoBUit
06ir TepMiH «BTOPMHHA MOBHA OCOGHCTICTH» HA MO3HAYEHHA JIOJUHU, HAIIEHOI 3Mi0HICTIO CTBOPIOBATH
it cupuiivatu Tekeru (Ha iHO3eMHIH MOBi) IO € PIBHUMU 38 CTYILeHeM CTPYKTYPHO-MOBHOI CKJaJHOCT,
MIMGUHOI i TOYHICTIO BiloOpameHH A AiCHOCTI, IeBHOW IiIbOBOI CIPAMOBAHICTIO [11 c. 21]. L. I. Xauxe-
€Ba OI[iHI0E (POPMYBAHHA BTOPUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI AIK OJHY i3 I'OJIOBHUX IfiNiell HABYAHHA iHO3eMHOI
MOBH Ta PO3IIANAE il B TICHOMY 3B’ﬂ3}cy i3 TIPATIETIIEHHAM TOMY, XTO HABYAETHCA 0CO0JTMBOT TTEPIETITUBHOT
3AI6HOCTI OCATATH IHIIY MEHTAIbHICTD, IHIIY CTPATErilo i TAKTHRY MKATTS, OTHe, i iHmK croci6 ocmuc-
JeHHA iH(opMaril, mo 0XoIoe Bei cropond 1poro HuTTA [30, ¢. 54—65]. TakuM anHOM, BTOpHHHA MOBHA
0COOMCTICTh — IIe JIIO/IMHA, KA Ha BUCOKOMY DPiBHI OBOJIOJiI& KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHILEIO.

Y cyuacHHX TeJArOriYHHX AOCHI[HEHHAX 3 PIBHUX KYTiB POSTMIANAETHCA MPOGIeMa AK MOBHOI 0CO-
6ucrocTi B3araJi, Tak i BropuHHOI MOBHOI ocobucTocti 30kpema. Tak, mia O. JleonTheBa — 1€ TBOpeIH
o6pasy csity [14]; C. BopkadoB roBoputh 1npo eTHoceMaHTHIHYy ocobucticTs [3]; B. Heposnak posrianae
MOJIJIEKTHY Ta ifeonekTHy ocobucticts [20]; T. CHuTkO BUBUAE MOBHY 0COGHCTICTH 3aXimHOI i cXimHOT
kya1eTyp [27]; JI. Mampro — HalioHaJbHO-CBiIoMy ykpaiHoMoBHY ocobucticts [16]; JI. CrypariBesrmit
OIKCY€E TYXOBHY MOBHY ocobucTicTh [26]. OnHak mimicHOi, cHCTeMHOI XapaKTepHCTHKA BTOPHHHOI MOBHOT
0CcO6MCTOCTI ITe aHo He OYJI0.

®opmyaoBaHHA 3aBJaHb JO0CIiKeHHA. BumesasHaueHe CIPUUNHIOE OJAJIBIIY PO3POOKY KpUTepiiB
OIiHIOBAHHSA CTYIIEHIB c()OPMOBAHOCTI BTOPUHHOT MOBHOT 0COOMCTOCTI, MUAAKTUIHUX MOfieJeil (hopMyBaH-
HA NOTPiOHUX AKICHUX PHC BTOPHHHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI /11 KOHKPETHUX YMOB HaB4aHHA. PesyrbraTn
TaKWX JOCTIiEEeHb MAIOTh IOBUTUBHO BIVIMHYTH Ha BUPIIIeHHSA 1eBHOI HUSKU JiHI'BOAUIAKTHIHAX [IUTAHb,
[0 BUHUKAIOTH Y IIPOIIeci (POpMyBaHHA BTOPHHHOI MOBHOI 0COGHCTOCTI.

Mera mpencTaBIeHOr0 TOCTIFEHHSA MI0JATAE Y BUBHAYEHHI MicIA IpaMaTHIHOI KOMIIETEHIIii § CTPYK-
Typi BTOPUHHOI MOBHOT 0COOMCTOCTI CHEIiaJicTa B rafysi €eKOHOMIKM Ta OKPECJeHHA NMIIAXIB ii PO3BUTKY.
006’exTOM HAIIOTO JOCHIHEHHA € KOMIIETeHTHICHA CTPYKTypa BTOPUHHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI CTYNEHTA
exoromiuHoro BH3. Ilpexmer miei HaykoBoi posBifky ckaIa1ae poJb rpaMaTHIHOI KOMIIETeHIIii B mporeci
¢opMyBaHHA BTOPUHHOI MOBHOI ocoGucTocTi cTyneHTa ekoHomiuHoro BH3. Meronosoriuno po6ora 6asy-
€THCA Ha BaKOHAX IIiSHAHHSA, METOIAX CIIOCTEepe:keHH, CIIiBCTABJIeHHSA, CHHTE3Y i aHATiBY.

Bugaan ocHoBHOTO MaTepianay. ¥ Iiif cTaTTi MU PO3TJANAEMO BTOPHHHY MOBHY OCOGUCTICTH fIK iH/H-
BiJI, [0 OBOJIOZIB y IIOBHIii Mipi iIHIIOMOBHOI0 KOMYHIKATUBHOI0 KOMIIETEHII€10, aJleKBATHO pearye Ha JiHT-
BICTHYHWII i eKCTPANIHTBICTUIHWI KOHTEKCT, IO M€ CBOE Bi0OpaskeHHA y fOT0 MOBJIEHHI Ta MOBE/IIHIII.
Bepyun ni0 yBaru TicHuil 38’30K MOHATH (BTOPUHHA MOBH& OCOOUCTICTH) i (KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHT-
HICTb», CIIPOCY€EMO BUSHAYATH POJIb IPAMATUKU Y (POPMYBAHHI BTOPUHHOI MOBHOI 0coGHCTOCTI MAiGy THIX
eKOHOMICTIB y BHIIAX, & TAKOK 3aIPONOHYBaTH e(eKTUBHI MeToH ii BUKJIAJaHHA. 3arajJbHOEBPOIENCHE]
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peroMeH/allii 3 MOBHOI OCBITH BKJIYAIOTH 10 KOMYHIKATMBHOI KOMIIeTeHIIl JiHTBiCTUUHY, COLiOJiHIBicC-
TUYHY Ta Hparmatudny [9].

[Teprma BuMarae JOCKOHAJOTO OBOJOMIHHSA TPABUIAME BUMOBH, oporpadii, 0cOOMMBOCTAMU BRUBAHHA
MOBHUX OJJHUIIb, yPaXyBaHHAM iX MOP(OJOTITHIX Ta CHHTAKCHIHUX 0COOJMBOCTEI, POBYMIHHA CEMAHTH-
KM Ta OparMaTHIHUX 3aKOHOMIPHOCTeH BsKWBAHHA CJIiB Ta CJIOBOCIOJyYeHb. [[pyra ABJifge co06010 CYyRyII-
HicTh (DOHOBUX 3HAHb, WO BiMOOGPAKAOTh BiTOMOCTI KPAE3HABYOTO, KyJAbTYPHO-eTHOTPA(IYHOTO Xapak-
Tepy Ta BiANOBIJHUX MOBHUX OJMHHIlb, fKI 03HAYAIOTH KPA€3HABYI Ta KYIbTYpPHO-eTHOrpagiuHi peadii.
TpeTH Mae Ha MeTi HAaBUUTH NPaBUIAbHIl, 3 TOUKU 30pY JOTIKM MUCHEHHA Ta MPaArMaTHRU CUTYallii, n06y—
;[0131 BHCJIOBJIOBaHHA [2; 8; 23]. BaBHa‘II/IMO, Mo IpaMaTUYHa KOMIIeTeHIlid, AKa [0JIATaE y cnpOMomHOCTl
JIOTIYHO TTOE6IHYBATH MOBHI OMHUIII 3TifHO i3 TpaBuIaMu MOP(OJIOTii Ta CHHTAKCUCY, € 3aTI0PYKOI0 YCIIilI-
HOr'o ()OPMYBaHHSA IHIIUX CKJIAQJOBUX JIHI'BICTMYHOI KOMIIETEHIl I COLiOMIHIBICTUYHOI Ta IparMaTHYHOl
KOMIIeTeHIIi#i, 60, Ak CBiTYNTH MPAaKTHKA, CTYNEHT, IO BUBYAE AHTJINHCHKY MOBY, He B 3MOBi aJleKBATHO
OTIAHYBATH Kpae3HaBUi, KyIbTypPHO-eTHOTPa(iuHi MaTepiagu, a TaKo# HABIATHCA OYAyBATH JOTIYHO Ta
TparMaTUIHO KOPEKTHI BUCIOBIIOBAHHA 663 TOCKOHATO CPOPMOBAHOI IpaMaTHIHOI KoMmeTeH 1. kK cBin-
9UTH HAII IPAKTUIHUH TOCBiJ, Pe3YJIbTATOM CIa0KOI IpaMaTHIHOI KOMIIETEHIi] € HAABHICTH BEJIUKOI KiJb-
KOCTi MOBHUX, MOBJIEHHEBUX, JOTiYHUX TOMUIOK. HemocraTHiii piBeHb BOJIOiHHA BHAHHAMY Ta HABUIKAMHU
3 TpaMaTUKU AHIJIChKOI MOBU IIPU3BOAUTH 10 HEIOBHOI'O CHPUHHATTA NofaHOI iH(opMallii, a B fedKUX
CUTYAIIAX — JI0 TIOBHOT'0 HEPOBYMIHHA IH(POPMAII], IPe3eHTOBAHOI aHIIIACHKOI0 MOBOIO.

SasHaueHe BYMOBJIIOE HeO6X1,[LHICTb TaKoi opraisarii nporecy HaBIaHHA IHO3eMHHX MOB, AKA aBaJa 0
BMOTY yIHAM OBOJIOITH B OCTATHI Mipi rpaMaTHIHOIO KOMHeTeHHIGIO 0 YMOKJIUBUTE OBOJOAIHHA BCiMa
CRJIaIOBUMHU KoMyHikaTuBHOI Kommerennii. [Iponec ¢hopmyBanusa i PO3BUTKY IpaMaTHIHOl ROMneTeHuu,
Ha HAII TTOTJIAN, Ma€ Bin0yBaTHCsA mapajeabHo [0 Ipoliecy PopMyBaHHA iHIIUX CKJAAJ0BAX ROMYHIKATHBHOI
KOMITeTeHIIii.

JlinrBicTu4Ha (MOBHA) KOMIIETEHIIiA POOUTD JIOJUHY CIPOMOKHOW TIPUIAMATH i HAJIaBaTH iHPOPMAIIil0
Gyb-AKO1 CIIPAMOBAHOCTI: TOBCAKIGHHOI, JIOBOI, KpaiHo3HABYOT Tomo. MeTonuku, 1Mo BUKOPUCTOBYE BH-
KJaJa9, MAIOTh BRIOYATH eJeMEeHTH iHTeHCUBHOTO HABIAHHA T4 MAIOTh OYTH CIIPAMOBAHI HA PO3BUTOK KO-
MYHiKaTHBHUX MOkJIuBocTefl. Cloay MokHA BilHECTH BIIPABH i BaBIaHHA M0N0 aKTUBI3allil CIOBHHKOBOI'O
3amacy Ta rpaMaTHYHUX ABHII: 1) CKJIAJaHHA CBOIX BIACHUX pedeHb HA 6asi BAIIPOIIOHOBAHUX JEKCHIHUX
OMHUITH 200 TPAMATHYHUX KOHCTPYKIii; 2) MilOBi Ta POJBOBI irpu, 3aBIAHHA HA CKJIAJAHHA CUTYAIliil,
HAOJIMHEHNX 10 PeaJbHUX, i3 BIHUBAHHAM aKTUBHUX CJIOBHUKA Ta TPAMaTURW; 3) TBopu; 4) MOMOBImi, AKi
TaK0k MAKTh BKJIOYATHA AKTHBHY JEKCHKY Ta JEKCHKO-TpaMaTwdHi ABuima. Taki mpuitoMu TaioTh 3MOTY
BOIHOUAC MOCATTH KiTbKOX ITimedi: 1) 3acBoiTu rpamMaTwdHuil i Jekcuanuit Matepiat; 2) osHafioMmuTncs i3
COLiOJIHT'BiCTHIHIMY OCOGIUBOCTAMY iHO3EMHOI CIIJIBHOTH Ta HAGyTH HABHYOK OPi€HTYBaHHA B yMOBax
{HITOMOBHOTO KOMYHIKAQTHBHOTO aKTY; 3) HABUNTHCA BUPINIYBATH IPArMaTHIHI 3aBIAHHA IIiJ] 9aC CILIKY-
BaHHA i3 IIpeJICTABHUKAMY IHIIOI'0 MOBHO-KYJIBTYPHOI'O COLIIyMY.

Possurok came rpamaTnaHOl KoMIIeTeHIT y nporeci popMyBaHHA BTOPUHHOI MOBHOI 0cO6HCTOCT] CTY-
JIeHTiB €KOHOMIYHHX CIelaJbHOCTell Ma€ IIPOBOAUTHUCE 13 ypaxyBaHHAM 3aBJaHb CydacHOi BUIIOI oCcBiTH,
3asHavdeHNM y BoJoHehKil neraaparliii, ska mependadae mo6ymoBy GBPOHeI/ICbKOI 30HU BHINOI OCBITH 3 Me-
TOI0 MOKJIUBOTO MOGIILHOTO IPAIeBJIAIITYBAHHA I'POMaJAH, IIOCHJIEHHA MiKHAPOIHOI KOHKYPEHTHOCIPO-
MOKHOCTI AK HAI[IOHAJBHUX, Tak i GBpONeNCcbKOI cCcTeM OCBITH, MiIBUINEHHA BUSHATHOI POJI BUIIIB y PO3-
BUTKY HAI[IOHAJBHUX i €BPOTIEHCHKUX KYJIbTYPHUX IIHHOCTEH. 3a TAKUX YMOB 3pOCTAI0Th BUMOTH JI0 PiBHA
BOJIOJIIHHA iHO36MHOI0 MOBOIO CITETIiaJdicTiB pisHUX cdep AiAapHOCTI. 3araibHoeBponeiichki Pexomenparrii 3
MOBHOI OCBIiTH BU3HAYal0Th Take 3aBIaHHA MOBHOI Ii/IMOTOBKY CTY[EeHTIB BUIIIB, K OBOJOMAIHHA HABUIKA-
MU BiIbHOI a/iekBaTHOI KoMyHikawil [9, c. 45—50]. CTocoBHO BUITyCKHMKIB BUITIB 6KOHOMIYHOTO HAIIPAMY,
MOKHA Ba3HAYUTH NMOTPe6H (OPMyBaHHA B HUX BTOPHHHOI MOBHOI 0co6MCTOCTI Ha 6asi mpogeciiiHol KoM-
HeTeHIIii, Aka, OKPiM 3HAHD i3 CIEI[ialbHAX JUCIHILIIH, BKI0YAE€ MOBJIEHHEBY KOMIIETEHIIII0, IO 6a3y€6Th-
cA Ha OBOJOJiHHI MIKYJIbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTi, 60 HeJoCTaTHA yBara [0 KOMYHIKQTHBHOI KyJIbTypU
y MIPAKTHIl BUKJIQJAHHA iHO3eMHUX MOB TIPU3BOJHUTD JI0 YMCJICHHUX KOMYHIKATUBHUX TTOMUJIOK [14, c. 81].

Y HamoMy JocaieHHI MI HaMaraeMoch chopMyTioBaTH 6a3oBi MOJIOKEHHSA, HA AKUX MA€ IPYHTYBa-
THCA CyYacHa MeTOAUKA BUKJIAJAHHA I'PaMaTUKN B €eKOHOMIYHOMY BUIIi y Tpolieci (POpMyBaHHA BTOPUHHOI
MOBHOI 0COOHCTOCTi CTyIEHTA i3 ypaxyBaHHAM BUMOT BoJoHCHKOTO TIpoliecy, 3araabHoeBpotneiicbkux Pe-
KOMeH/iallill 3 MOBHOI OCBiTH, & TaK0# BUMOT Cy4acCHOTO PHHKY IpalleBIallTyBaHH.

fr 6ymno BasHAUeHO BWINE, CTYNEHTH-IIOYATKIBI 3a3BUYAll He MaloTh 6A30BUX 3HAHB, MOTPIOHUX A
OBOJIOJIIHHA iHO36MHOI0 MOBOI0 MPO(ECifHOTO CIIPAMYBaHHA Ta MiT0OBOI0 iHO3eMHOW0 MOBOK. lli sHaHHS A,
MepII 3a BCe, CTOCYTbCA I'PAMATHIHOTO MaTepiagy. Bimbim Toro, migpyYHWEW, MPOTOHOBAHI CbOTOAHI
CTY/IeHTaM €KOHOMIUHUX CITeIiaJbHOCTEH, TAKOK He MICTATH MOTPIOHOTO METOAMIHOTO HATIOBHEHHS A
PO3BHUTKY HABUYOK I'PAMOTHOI0, e)eKTHBHOTO iHIIOMOBHOTO crinkyBanHa [1; 4; 12; 155 17; 18; 25; 31;
32]. Ha Ham norsisAz, e 3yMOBJIEHO THM, IO Cy9aCHI METOMUCTH JOJEPKYIOTHCA TPAIUIIINHHOTO (IPAMOTO0)
MeTO/y BURJATAHHA iHOBEMHOI MOBHU a60 HOPCTKO KOMYHIKATHBHOTO.

Ham nocsin cBimauTh npo Te, Mo TpaauilifiHuii (IPAMUIL) MiAXiT 10 BUKJIAJAHHA IPAMATAKA B 6KOHO-
MIYHUX BUIIAX 3BOJUBCA [0 BUKJIAJTAHHA AHAJITHIHUX, PEIIETITUBHUX i TPOAYKTUBHUX BIPAB § TAKOMY 00-
cA3i, AR Ta€ 3MOTY OBOJIOITH CTYIEHTY JIWINe MacuBHOI TpaMaTuroio [21, c. 27]. ¥ meakux Bumagrax
rpaMaTHIli yBara 30BCiM He mpupinanaca [4; 25; 8; 9; 10; 12]. MopeTko KoMyHIKaTUBHUI iAXin He 1ae
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3MOTY PO3BHUTH CTifiki HABUYKU BOJIOAIHHA iHO3€MHOI0 MOBOI0 Ha PiBHI IPaMOTHOCTI, TOMY 1[0 I'paMaTHIli
B it cucTeMi BiBomATh 3 % Beboro o6eaAry marepiaay [25; 28; 35].

loBopsun mpo mini Ta 3aBganHA oBogominHA rpamaturoio, M. O. [lanuenko sasnadae: «PosButky y
THX, XTO HABYAETHCA IPAMATHIHUX YMiHb, IEPeIy€e eTal (POPMYBAHHSA ¥ HUX IPAMATHIHUX HABUYOK. 3MicCT
rpaMaTUYHUX HaBUYOK € aJeKBATHUM 3MICTy I'paMaTHYHUX YMiHb, OJHAK CTYIIHb iX aBTOMATH3aLll y MOB-
JIeHH] € Ha JeKiIbKa TTOPAMKiB HIKI0W0. OCKIMTBbKY POBBUTOK YMiHb HE € MOKJIUBUM (€3 MONepeTHhOr0 Po3-
BUTKY HaBWYOK, TO 3aBLAaHHAM € (DOpMyBaHHA NPOLYKTUBHUX i PelleNTHBHUX I'DaMaTHIHUX HaBUUOK, AKi
B MOJIAJIBITIOMY Ha PiBHi aBTOMATH3MY MOTJIE 0 3a063MeYUTH TEXHIYHY CTOPOHY MPOIieciB MOBIeHHA» [21,
c. 47]. Ile mosomeHHA XapakTepusye e)eKTHBHE TpaMaTUIHe BMIHHA K TaKe, M0 3a0e3Iedye TeXHIIHY
CTOPOHY ITPOIIeCiB MOBJEHHA Ha piBHI aBroMatusmy. Hamum 3aBnannam € pospobOka caMe TaKUX HPUHIA-
B BUKJAJAHHA I'PAMATHKU CTYIEHTAM eKOHOMIYHHX CIIelfialbHOCTel, AKi 6 3poOmMIM iX CIPOMOKHIM 10
npogeciiinoi koMyHikallii Ha piBHi, IO BiANIOBila€ CyIaCHUM BUMOTaM.

Croronni MafiGyTHI#l (haxiBemb 3 €KOHOMIKYM Ma€ BMIiTH YHTATH, AaHOTYBaTH, 06T0OBOPIOBATH aBTEHTHIHI
raseTHi Ta HYpPHAJbHI CTATTI 3 €KOHOMIYHUX, TOJITUIHUX Ta COIIAJBHUX MPOOJEM, BOHH TAKOK MAIOThH
OyTH CIIPOMOKHIMY IIPAIIOBATH i3 aBTEHTHIHOI (hax0oBOI0 HAYKOBOI JiTepaTypowo. [lo X KoMyHikaTHBHOI
KOMIIETEHIIil BXOAUTH YMiHHA CKJIAJATH TiJOBi TOKYMEHTH: KOHTPAKTH, JHUCTH, pe3ioMe, 3aABH i T. 1. Maii-
OyTHiil eKOHOMICT Ma€ BOJIOJIITH HABUIKAMH YCHOTO CITIJIKYBAHHA B 06CA3i1 MiJI0BOI, HAYKOBOI Ta IO6YTOBOT
TeMaTHK. ¥ ce Ile HeMOMKINBO (€3 OBOJOIIHHA aJleKBATHAM JEKCHIHUM 3aIacoM, 3aKOHOMiPDHOCTAMU CHH-
TaKCUYHOI Opranisallii cuHTarM, pedeHb i TEKCTIB i3 CJiB Ta MpaBuJaMy CJI0BOTBOPEHHSA Ta JOPMOTBOPEH-
HA. 3a3Ha4eHi BUIIE YMiHHA BiJlIOBiIA0Th caMe rpaMaTHIHOMY PiBHIO MOBHU. 3alepedyBaTy HeOoOXiTHiCTh
OpUALIATA yBary caMe LIbOMY PiBHIO O3HadYa€ OTPUMATU HeBAady IpU (POPMYBaHHI JIHI'BicTHYHOI Ta KOMY-
HiKaTHBHOI KoMIeTeHIil MaiiGyTHIX (axiBLiB 3 eKOHOMIKH.

Buxopauwm i3 ycporo 3a3HaUEHOTO BUINE, MU ITPOIIOHYEMO BUOYIOBYBATH TIPOIIEC (POPMYBAHHA BTOPUH-
HOI MOBHOI 0COGUCTOCTI CTYeHTa y BUII €KOHOMIYHOTO HAIPAMY Ha HACTYIHUX 6a30BUX HPHHIAIAX:

1) posraiagaTu HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBH K OBOJIOAiHHA cucTeMolo: «MoBa — Ie He mpocTo cucrTema,
a cucreMa CHCTeM, 0 OCTAHHIX 3a3BUYail BifHOCATH (OHOJIOTIUHY, IPAMATHYHY, JeKCHIHY ) [2, c. 28];

2) HaBYaHHA IpaMaTHIli Ma€ MPOBOAUTICH HEBIIPUBHO Bijl MOBIEHHEBOI MiANbHOCTi. MaloTh BUKOPHCTO-
BYBaTHUCh aBTeHTHYHi MaTepianu [33—-36];

3) 0CHOBOW0 TpaMaTHYHUX 3HAHbL € eBPUCTUYHA CHCTEMA, AKA ABJAE COO0K ABTEHTHYHUI iHITOMOBHUI
TEKCT (npoq)ecmﬂoro CIIPAMYBAHHA; KPAE3HABIOIO CLIPAMYBAHHA; CYCIIIBHO-IIONITHIHOTO CIIPAMYBAHHSA;
XYMOHHIl TEKCT, M0 BRJIOYAE iHPOPMALi0 Ta JEKCHKO- rpaMaTHqu ABWINQ, BHAHHA AKHX NOTpPiOHe (a-
XiBIAM 3 ekoHOMikH. Lle Mae 6yTH AK ITMCHMOBHUIT TEKCT, Tak i 060B’A3K0OBO aymio Ta BifieomMaTepiam, mo
CYHPOBO/YETHCA KOMILIEKCOM BIIPAB, IO AI0TH 3MOTY 3PO3YMITH Ta 3aCBOITH JEKCUKO-TPAMATHIHMI Ma-
TeplaJ i aKTUBISYBATU OflePiKAH] 3BHAHH, TOGTO BUBECTH iX y MoBJeHHA. [le MokHa 3pOOUTH 34 JOIIOMOr0I0
HUBKH METOIUYHUX KOMILIEKCIB [34— 36],

4) MO0 MOACHEHHA MPABUJI YHUBAHHA HOBOI'O TPAMATHUYHOTO ABUINA, TO OCOOJMBOCTI HOTO (YHKITi-
OHYBaHHA B MOBi Ta MOBJEHHI MAIOTh TIPEJCTABJIATHCA Y TpadidHOMy BULIAML (cXeMu a6o TaOJUII), MO
CYTIPOBOFKYETHCA (KOPOTKUM, JIO3YHTONOAIOHNM (hOPMYyBaHHAM 3MiCTy CTPYKTYPHU, HPaBUJI Ii yTBOPEHHA
Ta MUCTPHOYIiil, BeA I iH(popMaId Mae OyTH peati3oBaHOW0 B IMiJICTAHOBYOMY MOBJIEHHEBOMY IPURIAI
[6, c. 171]. [lani MatoTh 6yTH BBe/ieHi aBTEHTHYHI MOBJEHHEBI 3pa3Kky BiKUBAHHA [IEBHOTO IPAMATUIHOTO
ABUINA, POOOTA 3 AKMMH JAaBATUME 3MOTY CTYAEHTY OBOJOJITH IPABUIAMHU HAa TiICBimoMOMY piBHi, TO6TO
eBPiCTHYHNM MIAXOM. BrpaBu MaloTh HOCHTH NPOXYKTUBHUII XapakTep i BUKOHYBATHCH Yy HACTYIHOMY
HOPAJKY:

a) BUOGPATU Ta BCTABUTH IPOMYIIEHY I'PAMATHIHY KOHCTPYKILiIO;

0) BiIKPUTH IYy:KKY;

B) IIPOJIOBKUTH PEIEHHS;

I') BUKOPHCTATH IPOIIOHOBaHI rpaMaTHYHi KOHCTPYRIII ¥ CBOIX BJIACHUX PeUeHHAX;

) CKJIACTH TiaJor Ta Pernpe3eHTyBATH HOTO i3 CIiBOECITHUKOM B ayIUTOPil;

e) CKJIACTY MOHOJIOTIYHY TPOMOBY, IO 6a3yeThcA Ha iH(GOpPMAIifiHO-TeKCUTHifi 0CHOBI TEKCTY, 3a1po-
[IOHOBAHOT'O [I0 BUBYEHHSA 3 BUKOPHCTAHHAM HOBUX I'DAMATHIHUX KOHCTPYRIiii;

#) BUKOHAHHSA IIMCHMOBOTO i YCHOTO IepeKJaLy 3 iH03eMHOI MOBY Ha PifiHY i 8 pigHOI Ha iHO3eMHY.

BucHnoBku. IlizcymoByooun Bce BUEIaieHe BUINE, 3a3HAYNMO, [0 BTOPHHHA MOBHA 0COOUCTICTD CTYHEH-
Ta eKOHOMIYHOT'0 BHITYy Ma€ (popMyBaTHCh Ha 6asi mpodeciiiHoi KOMIIeTeHIIil, AKa, OKPIiM 3HAHB i3 CIIeIialb-
HUX JUCIUILIIH, BRIYAE MOBJIEHHEBY KOMIIETEHII 10, 6a30BOI0 CKJIAI0BOIO AKOI € TPAMATHIHA KOMIIETEHI .

O6Maas yBaru, mo NOPUIIIAI0TbL POSBUTKY IPAMATHYHAX YMiHb y CYyYaCHHX HABYAJHHO-METONMIHUX
KOMILIeKcax, a0 HeXTyBaHHA OTPe60I0 OTIPAIIOBATH I'PAMATHYHI ABUINA y BUBYEHHI iHO3eMHOI MOBH TIpH-
3BOJIUTH 10 HETIOBHOI[IHHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 IIeBHOI MOBH i, AR HACTIIOK, 10 CypOraTHOI'0
moBJseHHsA. HapuaHHA iHO3eMHOT MOBM Ma€ PO3TVIANATHCH AK HABYAHHA CHCTEMH CHCTEM, OJHIE 3 ARWUX
e rpamMarugka. Ilinxin 1o Buk/IagaHHA rpaMaTHKU Y BUIII €KOHOMITHOTO HAIIPAMY Ma€ XapaKkTepu3yBaTHCh
AR TIoM’ AKIeHui KoMyHikaTuBHU. Takuil migxin 3yMoBJ0e Te, MO0 HABUIKY i aBTOMATH3ME (DOPMYIOThCA
He TOCJiIOBHO (Bij aBTOMATH3MIB JI0 KOMYHIKATUBHUX YMiHb), & TIAPAJIEJIbHO, B CAMOMY CITIIKYBaHHI, TOO-
TO Yepes BUKOHAHHA CyTO KOMYyHiKaTHBHUX BIpas [28, c. 240].
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MPENOTABAHAE TPAMMATHEN B IIPOIIECCE PASBATHUA BTOPUYHOI A3BIKOBO JUIHOCTH
CTYIEHTOB 9KOHOMUYECKNX CIEIMAJBLHOCTENR

Annoramusa. O0beETOM Hallero MCCIeI0BAHUA ABIAETCA KOMIETEHTHOCTHAS CTPYKTYpa BTOPHIHON A3BLIKOBOI JHIHO-
CTH CTY/IHTa 9KOHOMUYECKOT0 BHICIIEro yueGHOro 3aBenerHusd. JIpejMer faHHOr0 HAYIHOTO HCCJAeOBAHUA COCTABIACT POJIb
TPaMMATHIECKOH KOMIETeHIUN TPH (OPMAPOBAHUM BTOPHIHON SASHIKOBOH JUIHOCTH CTYAEHTA SKOHOMHUYECKOTO BBHICIIETO
y4eGHoOro 3aBeneHus. I[ep OMMCAHHOTO B CTAThe HCCIEGIOBAHHA COCTOUT B ONPEIENeHHH MeCTa IPAMMATHYECKOH KoMIIe-
TEHIWM B CTPYKType BTOPUYHON ABHIKOBOH JUIHOCTH CIIEIMANMCTA 110 SKOHOMHKE W YCTAHOBICHUW MyTel e pasBUTHA.
Merogorornieckn NaHHbBe WCCIEOBAHUA OCHOBHIBAIOTCA HA 3aKOHAX O3HAHWSA, METOAAX HAGJIOIEHHUS, COIOCTABICHNUS,
CHHTe3a U aHaJu3a. B pesyrbrare mpoBeigHHO paboThH OBLIN Pa3paboTaHb 6a30Bbe IPUHIUIE PA3BUTUA TPAMMATHYECKON
COCTABIANIIEH BTOPHIHON ASHIKOBOH JUYHOCTH CTY[EHTOB SKOHOMHYECKHUX BHICIIMX y4eGHHIX 3aBeneHuil. Berogkl. Bro-
pudHaA A3BIKOBAA JUIHOCTH CTYHEHTA SKOHOMHUIECKOI'O BHICIIET0 yIeOHOTO 3aBe[eHNA NOJKHA (OPMUPOBATHCA HA OCHOBE
Ipo(heCCHOHANBHOI KOMIIETeHI[MH, KOTOpPAs, KPOMe 3HAHUIA 10 CIeIUAIbHOCTH, BRI0YAET U PEUeBYI0 KOMIIETEHIHI0, 6a30BOii
COCTaBJIA0INEH KOTOPOii ABJIAETCA TPAMMATHIECKad KoMIIeTeHIuA. [IpeHeOpeskerne HEOOXOAMMOCTHI0 OTPAOOTKY TPAMMATH-
9eCKUX fABJIEHUH NHOCTPAHHOTO SA3bIKA MIPUBOIUT K HEIIOJHOIEHHON KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH B JI06OM HHOCTpPAH-
HOM f3BIKe U TPAHC(OPMUPOBAHHUIO PEUH B CYPPOTaTHYIO.

KiaoueBbie cioBa: A3bIKOBaA JUIHOCTb, BTOPUIHAA ABLIKOBAA JUYHOCTh, IPAMMATHKA, KOMIIETEHIUA, PeUb, U3yUEHHE
HHOCTPAHHOI'O ABHIKA.
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TEACHING OF GRAMMAR IN THE PROCESS OF THE SECONDARY LANGUAGE PERSONALITY
DEVELOPMENT OF THE STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALITIES

Summary. The object of this investigation is a competence structure of a secondary language personality of a student
of economic speciality. The subject of this scientific research is the role of of the grammatical competence in the process of
development of a secondary language personality of a student of economics. The purpose of this investigation is to define
the place of the grammar competence in the structure of a secondary language personality of a student of economic special-
ity and to work out the ways of its development. Methodologically this research is based on the laws of cognition, methods
of questionnaire surveys, observation, comparison, synthesis and analysis. The findings of the research suggest the basic
principles of the development of the grammatical aspect of a secondary language personality of economic specialities
students. Results. The secondary language personality of economic specialities students must be developed on the basis
of their professional competence, which includes, besides the knowledge in speciality, communicative competence that is
based on the grammatical competence. Neglecting the neccessity of mastering the garammatical peculiarities of a foreign
language leads to insufficient communicative competence in a given foreign language and formation of surrogate speech.

Key words: language personality, secondary language personality, grammar, competence, speech, teaching of foreign
language.
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